Tiel facile ĵeti al la mal- 
bonsorto la falintajn fratojn!... 
Multaj preterpasas preter la 
vunditaj de teruraj miskompre- 
noj kaj nenion alian povas al 
ili oferi ol frazojn kiajn: ”mi 
pravis”, ”mi avertis”... Tamen 
antaŭ la falo de amiko moalfe- 
liĉa staras la rezistadon, kiun 
povas kalkuli nur la Dia Justo. 

. Tiu estis' pelita al delikto 
kaj nun konatiĝas per. slipeto 
'ĉe la polica registro; sed ĝis 
la falo, kia forlaso kaj kia mal- 
sato li suferadis, eble ek la plej 
frua aĝo!... Tiu alia sin ĵetis 
al la abismo de ribelo kaj sen- 
kuraĝo, kunportante la deliron 
de l' ebrieco; tamen ĝis. la fi- 
na falo ĉe la senhonorigo, kiom 
da tagoj, kiom da noktoj ple- 
naj de aflikto li travivis, tor- 
diĝante sub la fera ganto de la 
tento por ne. fali!... Aliulino 
prenis li vojon de sensaĝeco 
kaj sidiĝas en la fundo de la 
abismo pri malfeliĉo al si mem 
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NUTRO LA FALINTOJ 


ĝis la frenezo sukcesis instaliĝi en 


fosita; sed en kiom multaj dornoj 
de nutrumanko kaj konfuzo ŝi vundiĝis 


“= 


| 
S kie ; : : 
lan - Bezerra de SNenezes'A) 


Adolfo Bezerra de Menezes 
(1831 -1900) - Brazila. kuracisto, 


kiu elstariĝis dum sia vivo pro sia 
senlima abnegacio. Spiritisto dum 


granda parto de sia surtera ekzis- 


tado, D-ro Bezerra de Menezes ha- 
-vas la kromnomon BRAZILA KAR- 


DEC. La 11-an de Aprilo 1900 mor- 
tis tiu eminenta kaj bonkora: ho- 
mo la en aĝo de 69 jaroj. 

Nia sincera respektegaĵo je la 


-sankta memoro de D-ro Bezerra . 


de. Menezes. 


la turmentita cerbo!... Tiu for- 
fuĝis ĝis de taskoj kaj promesoj 
al kies plenumo li -ligis la venko 
de sia animo, sed devojiĝis al mal- 
pli dignaj travivaĵoj, kompromi- 


„tante la fundamentojn: de l' pro- 


pra vivo; tamen kiom da ĉagre- 
noj li eltenis kaj kiom da ,larmoj 


„li elverŝis ĝis kiam la rezono mal- 


lumiĝis al si, malfermanta la voj- 
on al senrespor.deco kaj frenezo!... 


Antaŭ la kamaradoj prezen- 
titaj al la kritiko, vi neniam kon- 
damnu! Pensu pri la vojetoj “de 


sur la malfacila marŝado! Pripen- 
su la kurentojn de nevidebla fajro, 
kiuj varmigis al li la menson, ĝis 
ili fine cedis al la teruraj altru- 
doj de la mallumo!... Tiam kaj 
nur tiam vi ekscentos la bezonon 
pensi pri. la .bono, paroli . pri la 
bono, serĉi la bonon kaj efekti- 
vigi sole nur la bonon, kompre- 
pante finfine la amplenan diraĵon 
de Jesuo: Mi ne venis sur la Te- 
ron por kuraci la sanulojn. 


“EMMANUEL 


(Paĝo mediume ricevita de , 


FRANCISCO CANDIDO. XAVIER 
en publika seanco de ”COMU- 
NHAO ESPIRITA CRISTA”, UBE- 
RABA, MINAS GERAIS, la 14-an 


de novembro 1968). 


Esperantigis D. P.S. el ”Re- 
formador”, sept. 1969. 


2 : ESPERANTO-ALDONO.. 


— DESPERO — 
—————————a.—————— 


Despero estas vojo al mizero. 
Se vin turmentas la sorto dura, 
senigu vin je tedo kaj kolero 


kaj penu trovi Ĉion tre plezura. 


Kontemplu la Ĉielon kaj la sunon 
kaj miru pri la bunta papilio... 
Rigardu la infanojn kaj la lunon, 
kaj estos turmentata de nenio! 


Cetere, nur desperas tiu homo, 
ebria de la trompa iluzio ; 
por li valoras nur la pompa romo 


Benedicto Silva 


kaj ne l' esenco mem de ) vera Dio... | 
| 
[] 
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LA EKTOPLASMO 


Floriano Moinho Pĉres 


CHARLES RICHET kre- 
is la terminon EKTO- 
PLASMO, kiun li difinis 
kiel speco de dubeblanka 
gelato eliĝanta el la buŝo 
de Marta (mediumino) aŭ 
el ŝia brusto, kaj prenan- 
ta sur sin aspekton de vi- 
zaĝo aŭ membro. 


Por pritrakti la temon, 
ni konsultis la mediuman 
yerkon ”MissionaGrios da 
Luz” (”Misiistoj de la Lu- 


mo”) de Andrĉ Luis, psi- ' 


kografitan de Francisco 
Candido Xavier, kaj eldo- 
nitan de la Brazila Spiri- 
tisma Federacio. En tiu 
verko, Aleksandro, la Ins- 
truisto, esprimiĝis jene: 

— La ektoplasmo, aŭ 
nervoza forto, kiu estos 
grandkvante eligita el la 
mediumo, ne povas, sen 
fatalaj perdoj, intermiksi- 
ĝi kun certaj mikrobaj 
elementoj. 


Kaj Andre Luis: 


— Tuj poste mi rimar- 
kis la laboron de diver. 
saj estuloj, kiuj alvenis el 
ekstere, portante vastan 
luman materialon. 


Aleksandro, siavice : 
— "Tio estas rimedoj li- 


veritaj de la Naturo, ri- 


medoj, kiujn la laboris- ' 


toj de nia sfero kolek- 
tas por sia servo. Te- 
mas pri elemento el la 
plantoj kaj akvoj, laŭ- 
nature 'nevideblaj por 
la homaj okuloj,. kies s- 
trukturo estas limigita 
je malgranda nombro 
da vibroj. 
Konsiderante la afe- 
ron, Hernŝni Guimarŝes 
Andrade, aŭtoro de ”A 
Teoria Corpuscular do 
Espirito” (” Korpuskla 
Teorio pri la Spirito”), 
starigas por nia kompre- 
no la jenan klasifikon: 


EKTO - MINERALO- ' 


PLASMO: kiam ĝi es- 
tas de minerala origino 
aŭ deveninta de neor- 
ganikaj komponaĵoj: 


EKTO - FITO - PLAS- 
MO: kiam ĝi estas de ve- 
getala origino aŭ deve- 
ninta de vegetalaj histoj; 


EKTO - ZOO - PLAS- 
MO: kiam ĝi estas de 
animala origino aŭ de- 
veninta de animalaj his- 
toj. 

Tiele, laŭ Ja bonrepu- 
tacia aŭtoro de la ĉi-su- 
pre menciita libro, la 


nomita ektoplasmo or- 


dinare uzata en la se- 
ancoj de materiigo pa- 
vus esti, efektive, mik- 
saĵo de la tri aluditaj 
substancoj, kaj ne nur 
aparta tipo de ekto-zoo- 
plasmo eltirita el la ho- 
ma organismo. 


En la eksterordinara 
mediuma verko de An- 
dre Luis ”Nos Domini- 
os da Mediunidade” 
(”En la Regionoj de la 
Mediumeco”), psikogra- 
fita de Chico Xavier (1), 
en la ĉapitro ”Fizikaj 
Efikoj”, ni renkontas la 
Asistanton Aulus jene 
sin esprimantan: 


— Tie ni havas la 


malpezan kaj plastan 
materialon, kiun ni be- 
zonas por.la materiigo! 
Laŭ niaj neprofundaj 
konoj pri' tiu fako, ni 


, povos dividi tiun mate- 


rialon en tri esencajn 
elementojn, nome: 


FLUIDAĴOJ A. - re- 
prezentantaj la superajn 
kaj subtilajn fortojn de 
nia sfero; - 


FLUIDAĴOJ B - di- 
finantaj la rimedojn de 
la mediumo kaj de la 
ĉeestantaj kunuloj; 


(1) Chico Xavier, po- 
pulara nomo, per kiu la 
eminenta brazila me- 
diuma Francisco Candi- 
do Xavier estas konata 
en la spiritismaj medioj 
de la tuta lando (Chico, 
karesa derivaĵo por 


Francisco. Same kiel: 


Franĉjo). T Larad. 
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FLUIDAĴOJ C - kon- 
sistigantaj energiojn 
prenitaj el la Tera na- 
turo. 


En la kolekto ”Andre 
Luis” ni notis, ke la ek- 
toplasmo estas elemen- 
to amorfa, sed havanta 


“grandan potencon kaj 


vitalecon. Gi povas es- 
ti komparata kun pu- 
ra protoplasmo, situaz- 
tu inter la materio den- 
sa kaj la materio peris- 
pirita, kaj ankaŭ kun 
produkto de la emana- 
ĵoj de la animo pere de 
la korpa. filtrilo. Kaj ĝi 
estas rimeco propra ne 
nur al la homo, sed al 
ĉiuj formoj de la Na- 
turo. 

Kaj, finante la arti-- 
kolon : 

”La ektoplasmo estas 


ekstreme p'asta kaj do- 
nas partan aŭ tutan for- 


.mon al la estuloj, kiuj 


fariĝas videblaj por la 
okuloj de la surteraj 
kunuloj aŭ por la foto- 
grafia objektivo. Ĝi do- 
das firmecon al fadenoj, 
bastonetoj kaj aliaj spe- 
coj de videblaj aŭ ne- 
videblaj formiĝoj dum 
la fenomenoj de levo, 
kaj ĝi materiigas la fi- 
gurojn kreitajn de la 
imagado de la mediu- 
mo aŭ de la: kunuloj, 
kiuj lin asistas, dum ti- 
uj estas en mensa agor-. 
do kun li. 


El la portugala tra- 
dukis. — 


Benedicto Silva 


eecPP0 Ea 

? (daŭrigo de paĝo 2-a - marto, 1971 - 4-a 
kolumno) ĉiopova, superege justa kaj bona. 

”Li kreis la. universon, kiu ampleksas ĉiujn 

animitajn kaj ne animitajn, materiajn kaj nemate- 


riajn estaĵojn. 


"La materiaj estaĵoj konsistigas la videblan 
aŭ korpan mondon; kaj la nemateriaj la nevide- 
blan aŭ spiritan, tio estas Ja mondon de la spi- 


ritoj. 


”La spirita mondo estas la mondo normala, 
primitiva, eterna, antaŭekzistanta kaj postvivan- 


ta ĉion. 


(El la Libro de la Spiritoj, Enkonduko, VI). 


(Daŭrigota) 
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ankaŭ legas la teozofi- 
ajn librojn, ĉar multon 
ili lernas pri la spiritoj 
el la naturo, pri la di- 
versaj planoj de nia 
mondo, kaj ili povas 
provi en siaj seancoj la 
veron de la instruoj. 
Kaj post nelonge ni ha- 
vos en Brazilo la kun- 


ti 
~ 


ligo inter spiritismo kaj 
teozofio. La tendenco 
kondukas la homojn al 
unu nura religio en la 
lando, same kiel okazas 
al hinduismo en Hindio, 
kiu akceptas ĉiun novan 
doktrinon kaj ĝin ado- 
ptas, en konstanta evo- 
luado. 


kKkuvkkkox 


- Spiritismo kaj Teozofio - 


Post kiam Andreo Lu- 
doviko publikigis sian ĉe- 
fan verkon: ”Nia Hejmo”. 
sur kiu li parolas pri la 
”centroj de forto” (ŝakroj) 
tute ĉesis la miskompre- 


no inter teozofio kaj spi- - 


ritismo. Kion malaprobas 
teozofio en Eŭropo, tion 
ankaŭ malaprobas spiritis- 
mo en Ameriko, t. e. ne- 
seriozajn seancojn por de- 
mandi al la spiritoj pri 
personaj kaj familiaj afe- 
retoj. En Brazilo fariĝis 


Joŝo de Deus 


kutimaj la seriozaj se- 
ancoj por serioze pris- 
tudi la Evangelion kaj 
la spiritajn fenomenojn. 
Tial da teoczofistoj en 


' nia lando ne havas mo- 


tivon malaprobi la pra- 
ktikajn laborojn de la 
spiritistoj. Ili eĉ legas 
la prisciencajn librojn 
de spiritismo, kaj la ra- 
portojn pri la nefizika 
mondo fare de Andreo 
Ludoviko kaj aliaj. 
Aliflanke spiritistoj 


( Traducio de D. P. S.) 
eco  c9o 


— MI NE PETIS NASKI — 


M. Belmonte de Abreu 


Neniu estas malhelpata libere ĝui siajn ple- 
zurojn kaj gajecojn, unufoje respektataj ĝuoj kaj 
gajecoj de aliuloj. Tiu ĉi estas unu el la raciaj 
aspiradoj de la junularo. 


Sed la fakto ke multaj junuloj diras: ”Mi ne 
petis naski. Neniu korsultis min ĉu mi volis nas- 
ki”, atencas kontraŭ la saĝa principo, kiu disdo- 
nas kaj renovigas la vivon sur la Tero. 


Estas sciate - vole ne vole - ke la homo estas spi- 
rita kaj materia kunmetaĵo. Se la spirito sin mal- 
ligas de la materio, tiu ĉi falas en inertecon. Se 
tiu ĉi disiĝo estas definitiva, per la rompo de la 
viviga ŝnuro, rezultigas el tio, la morto de la ho- 
ma korpo, sekvata de ĝia organika diseriĝo, sen 
nenia ebleco plu de reviviĝado. Tiam la spirito 
revens al ĝia origina, plano. 


Nu bone. Ĉar la evoluado de la homo-spiri- 
to sin procedas pere de la homo-materio, en la 
tera lernejo, en longajn perfektigajn lernadojn, 
tra sinsekvaj vivoj, en la repreno de novaj kor- 
poj, el tio okazas, laŭ la spiritisma koncepto, ke 
legioj da spiritoj, siavice atendas en la purguto- 


“riaj regioj, jarojn post jaroj, en la plej malespe- 


raj statoj, petegante el la Anĝeloj komisiitaj ple- 
numi la leĝon pri renaskiĝadoj, por ke estu perme- 
sata al ili nova renaskiĝo, eĉ inter frenezataj 
gepatroj, tiomaj estas iliaj malesperaj, afliktaj kaj 
turmentegaj suferadoj rezulte de malbonega ka) 
krima vivo de ili travivita en la tera eksperi- 
mento. Nura kondiĉo de malpezigo al tiuj iliaj 
afiiktoj, estas tiu de kelktempa forgesado tra la 
enfermado en novan fizikan korpon, dum pli 50 


' ĝis 80 vivjaroj. Nur tiamaniere ili reaĉetas la fa- 


ritajn erarigojn kaj poluras iliajn neperfektecojn 
prenante sur sin la kompromison sincere helpi 
la surterajn gefratojn en ĉio, kio eblas al ili kaj 
sekvi nur la veran vojon, ĉiam defendante la Dian 
idexlon. 


Nu!... Kiel ili pavece diras ke ili ne petis 
naski?... Jes, tion ili multe petis. Kaj per kia 
afliktego!... Neniam junulo devas diri, ke li ne 
petis naski, ĉar tiel agante, li redonos lian spiri- 
ton al la fonto en plej bedaŭrindajn kondiĉojn ol 
tia, kia. li tiom postulis. 


Porto Alegre. 33 ~ 3 - 1871 
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ORIGINALA AKADEMIANO: 


En la 73 de aŭgusto de 
“l kuranta jaro 19693 en- 
posteniĝis en la Literatura 
Akademio de PARA, e- 
lektita por la Sidloko no. 
2, la konata verkisto S-ro 
NAZARENO TOURINHO, 
kiun entuziasma salutis 
Pastro APIO CAMPOS. 


La ĵurnalo ”FOLHA DO 
NORTE”en la sekvinta tago 
aperigis raporton ilustritan 
per fotografaĵo pri al oka- 
zaĵo, kiu entenis la tutan pa- 
roladon de l akademiano. 
La salono estis plenplena 
kaj ĉeestis reprezentantoj 
de la Guberniestro de Ŝ- 
tato PARA kaj de l U- 
rbestro de BELEM, la 
prezidanto de Spiritisma 
Uniode PARA kaj mul- 
taj akademianoj. 

Pro manko de spaco ni 
ne povas transskribigi la 
tutan erudician paroladon 
de l nova skademiano, 
sed ni publikigas pecon, 
ĝuste tiun en kiu la ver- 
kisto parolas el sia animo, 
genro “=, ; 

”Sekve de tio kaj pro 
mia kultura formado, mi 
volas prezenti, kun alte- 
levita -frunto, la plej ori- 
ginalan el ĉiuj dankparo- 
loj jam prezentitaj ĉe aka- 
demia tribuno. 


Dankon al la Spiritoj! 


Mi dankas al la Spiri- 
toj, ĉar ĉion plibonan de 
mi sciate mi lernis el 


“REFORMADOR“ esprimas la deziron pri tio, ke ' 
la juna akademiano, nur 34-jara, daŭre 
benojn de niaj Plialtgradaj Fratoj. 


ESPERANTO-ALDONO 


la legado de respek- 
tindaj mediumericevitaj 


libroj, «kiel tiuj de 
FRANCISCO CANDI- 
DO XAVIER. 

Mi dankas, ĉar. nur 


per. la atenta legado de 
tiaj libroj kaj de tiuj 
de Allan Kardec kaj de 
famaj sciencistoj kiel 
William Crookes, Ca- 
mille Flammarion, Paul 
Gibier, Cesare Lombro- 
so, Ernesto Bozzano kaj 
Aleksandro Aksakcf, mi 
faris al mi intelekte 
mian personecon. Per 
tiuj mi lernis ne nur 
razonadi en filosofiaj 
dimencioj, sed mi an- 
kaŭ lernis eksponi kla- 
re kaj objektive miajn 
ideojn, tio estas, mi ler» 
nis stilistikon. 


Mi ŝuldas al la Spi- 
ritoj, kiuj per la medi- 
umeco de FRANCISCO 
CANDIDO XAVIER el- 
donigis pli ol cent ver- 
kojn, kaj al aliaj spiri- 
tistaj aŭtoroj laŭ la sa- 
ma kategorio de CAR- 
LOS IMBASSAHI, unu 
ella plej gravaj pole- 
mikistoj konataj en ĉi 
tiu !ando dela lastaj 50 
jaroj, al ili mi ŝuldas la 
fakton, ke mi estas ver- 
kisto. Tial mi «publike 
prezentas ĉi tiun dan- 
kon en la tago, kiam 
mMi estss oficiale reko- 
nita kiel verkisto.“ 


ricevos la 


(Esperantigis: D. P. S, el la revue “Reformador“, 


sept. 1969, paĝo 202) 
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Letereto de la Ora Regulo 


Estas juste, 
tu pri feliĉo. 


Tamen petu ankaŭ la 
Sinjoron pri la necesa 


komprenado, por ke vi 
ĝin profitu, dissemante 
feliĉon sur vian vojon. 


ke vi pe- 


Kulturu la plezuron 


doni. 


Ne 'acidigu tamen vi- 


ajn bonfarojn per la 
postulo de dankemo. 


Estimu vian libere- 
con. 
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”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 


Pri l! tempoj estontaj pensante. 


Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas, 


Ni semas kaj semas konstante.” 


rkixia 


Respektu tamen la li- 
bereco da viaj similuloj. 


Parolu tiel, kiel vi o- 
pinias la plej bone. 


Aŭdu tamen alteŝate 
la parolon de via prok- 


simulo, kia ajn ĝi estas. . 


Alte estimu viajn tri- 
unfojn. 


Ne malŝate 
tamen pri 
konkeroj. 


parolu 


Reanimu viajn fratojn 


en elprovo. 
Tamen partoprenu .a- 


nkaŭ en la ĝojo de ti- 


uj, kiuj troviĝas en ko- 
ndiĉoj pli favoraj, ol 
la niaj. 


Kunhelpu por la ko- 


nstruado de la bono. 
Sed ne kreu malfaci- 


laĵojn en la farenda la-' 


boro. 
Pardonu viajn kon- 
traŭulojn. 


la aliulaj 


Tamen senkulpigu vi- . 
ajn amikojn, se laŭŝaj- 
ne ili wvundas vian 
koron. 

Altigu la bonon. 

Tamen ne reliefigu 
malbonon. 

Travivu la la natura- 
jn batalojn de la iren- 
da vojo. 

Oferu tamen . vian 
plej bonan rideton kiel 
sunradion de via fido, 


por ke la pasema. om- 


bro de. via maltrankvi- 
leco ne “pligrandigu la 
maltrankvilecon de.la 
aliaj. | 

La ora Regulo kon- 
silas: “faru al via pro- 
ksimulo tion, kion vi 
deziras, ke oni faru al 
vi” 

Vere, tio ankaŭ sig- 
nifas, ke se vi deziras 
efikan helpon, kiel eble 
donu vian plenan hel-: 
pon al la aliaj kaj mal- 
helpu neniun. 


'Andreo Ludoviko 


(Paĝo mediume ricevita de. Francisco Candido 


Xavier, dum seanco ĉe la 


“Comunhio Espirita 


Crista“ (“Kristana Spiritisma Asocio“) en-la nok- 
to de la 8-a de majo 1969, en la urbo Uberaba, 
Ŝtato Minas Gerais, Brazilo. - “Anuŝrio Espirita 


1969“ (Spiritisma Jarlibro 1969“ )paĝo 172.) 
Esperantigis: Sebastiŝo Ferreira da Costa 
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ESPERANTO-ALDONO 


O Uso da Lingua Internacional 
no Campo Cientifico 


-Tradugio de Yolanda de Araŭjo Costa- 


(Palestra realizada pelo Prof. G. Canuto (1), 
em Rotterdam, em 6-4-1959) 


Prezados Ouvintes: 


Se entrarmos no patio 
da Universidade de Tu- 
rim, podeis ver uma placa 
comemorativa, na qual se 
lĉ que o vosso conterrĉ- 
neo Erasmo, o mundial- 
mente conhecido Erasmo 
de Rotterdam, doutorou-se 
em Teologia, na Universi- 
dade de Turim, no ano de 
1506. lsso pode realiear-se 
porque naquele tempo t0- 
das as Universidades usa- 
vam ŭnicamente a mesma 
lingua, o latim; e, entio, 
o holandes Erasmo, e Os 
professores, foOssem quais 
fOssem os seus paises de 
origem, podiam com- 
preender-se entre si, como 
compatriotas. 


Esse uso do latim entre 
as pessoas cultas da Idade 
Mĉdia, ĉ conhecido de to- 
dos, e freqŭentemente ĉ 
citado como algo inveja- 
vel. Mas nem todos sa 
bem como ĉsse uso gseral 
do latim desapareceu para 


deixar seu lugar as linguas 


nacionais. | 
Parece que o primeiro 
a quebrar a tradigŝo foi 
Bombast. von Hohenheim, 
cognominado .Paracelsus, 
que comecou a usar em 
suas licĉes 0 alemaio. 


(1) O Dr. Giorgio Canuto, foi professor das Universi- - 


.vida toda 


certo que um dos pri- 
meiros que usaram na 
escrita uma lingua na- 
cional foi o famoso ita- 
liano Galileu Galilei, e- 
videntemente nio por 
desconhecer o. latim, 
dois ainda escrevia ne- 
ssa lingua em 1510, 
mas porque estava - re- 
almente convencido que 
a lingua velha ja nio 
mais convinha as idĉias 
modernas. 


O latim teve, duran- 
te a Idade Media, uma 
especial e 
antinatural, como ins- 
trumento dĉsse tesouro 
cultural, literario, filo- 
sofico, religioso, que se 
expandiu por toda a Eu- 
ropa apos a queda do 
Imperio Romano, embo- 
ra nĝo mais fosse uma 
lingua viva ligada ao 
uso quotidiano do povo. 


Mas quando a humani- ' 
dade teve algo novo 


para dizer, para acres- 
centar a ĉsse .tesouro 
cultural do passado, eis 
que a velha lingua nio 
mais satisfazia. E isso, 
de fato, teve inicio pre- 


'cisamente nos campos 


mais novos da cultura, 


-dades de Roma e Turim. Em novembro de 1958, recebeu do 
Presidente -da Itiua a Medalha de Ouro, a mals alta honra- 
ria que na Italia 6 concedida, como recochecimento, aos que 
se dedicam a trabalhos especializados, cientificos, etc. O fato 
de ter recebido essa homenagem dez anos antes do termino 
de. sua carreira universitaria;, quando ali tal disrincŝo 6 con- 
ferida, prova o alto aprĉgo aoS Seus meritos, no campo da 


ciĉncia e da cultura. 


Esse ilustre cientista, assumiu a presidĉncia da ” Asso- 


ciacio Universal de Esperanto“, 


em 1956, e nos quatro 


anos que a dirigiu, polis faleceu, repentinamente, a 29 de 
Outubro de 1960, prestigiou-a de forma notavel, nĉo s6 pelo 
seu va[or pessoal mas tambeĉm por incluir-ae entre os mais 
competentes conhecedores e divulgadores da Lingua Inter- 
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nos setores cientificos 
da matematica e da fi- 
sica. 


Essa uma das razoes 
mais importantes pe- 
las quais totalmente 


“absurda € aidĉia pro- 


posta repetidamente, de 
tempos a tempos, no 
sentido de que a lin- 
gua latina ainda pode- 
ria ser usada no cam- 
po cientifico como lin- 
gua internacional. 


Alias, pode-se duvi- 
dar de que o latim ti- 
vesse tido um papel de 
lingua internacional ge- 
neralizada, mundial, tal 
como agora se necessi- 
taria e como se espera. 
Basta pensar que na 
ocasido em que Erasmo 
doutorou-se em Turim, 
a America ainda nio 
era Amĉrica, mas um 
novo continente desco- 
berto apenas havia 14 
anus; completamente 
desconhecimento era a 
maior parte da Africa 
e no proprio Mediterra- 
neo, durante muito 
tempo prevalecera a 
influĉncia das linguas 
grega e ĝĉrabe, princi- 
palmente nos mais mo- 
dernos campos de qui- 
mica e da medicina. E 
o que dizer do oriente 
distante, da grande in- 
fluĉncia no campo da 
cultura milenGria da 
china? 

Se considerarmos a 


| 


Nia Hejmo 


Japana 
Eldono 


questio de forma ob- 
jetiva. vemos que, re- 
almente,- ate agora 
nunca existiu no mun- 
do uma lingua co- 
mum para todos os 
homens cultos. 


O latim foi a lingua 
cultural, durante algum 
tempo, de um territo- 
rio limitado, onde se 
expandia a religiao cris- 
ti. De modo geral, ĉ 
conhecido o que acon- 
teceu depois do aban- 
dono do uso do latim 
nas ĉpocas mais pro0- 
ximas. 


A principio, o fran- 
cĉs desempenhou um 
p»pel proeminente; de- 
pois, em muitos setores, 
pominou o alemaio; e 
agora, nos ultimos tem- 
pos, parece aumentar 
a importancia do inglĉs, 
principalmente pela in- 
fluĉncia da America. 

Assim, aprximada- 
mente ha 59 anos, an- 
tes da primeira gran- 
de guerra, meu Pai 
me dizia: ”Caro filho, 
se quiseres ter nas 
mios os instrumentos 
necessŝrios para dedi- 
car-te aos estudos su- 
periores, deves entrar 
na Universidade saben- 
do ler rapida e fluen- 
temente textos em 
francĉs, alemfilo e in- 
gles. 


(cont. no prox. numero) 
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”Fe inabalavel s60 ĉ a que pode encarar frente a 
frente a razio, em todas as epocas da Humani- 


dade.” 


Allan Kardec 


Emprestimo - Jures € 
Lucros 


" —IN— 


Falamos (ja em se- 
guimento a comenta- 
rios correlatos) sobre o 
emprestimo e juros que 
toda a criatura tem de 
pagar a quem propor- 
cionou o emprestimo. 
Mas, como todo o em- 
prestimo bem aplicado 
em trabalho produtivo 
aumenta o capital alĉm 
do emprĉstimo e juros 
correspondentes, esse 
outro capital - LUCRO 
DA APLICACAO - fica 
este sendo patrimonio 
do trabalhador que uti- 
lisou tal emprestimo, 
patrimonio que os ladro- 
es nŝĝo roubam nem'as 
tracas consomem. 

Convem atender que 
estamos'  comentando 
assuntos espirituais. 

E aqui ha entio que 
fazer-se referencia as 
aquizigoes que os espi- 
ritos, quer em carne no 
mundo material quer 
f0ra da carne mno 
mundo espiritual, vio 
amealhando no des- 
dobramento de sua 


trajetoria em: pro- 
gresso e evolucĉo. 
Essa aquizigao - que 
fica sendo patrimonio 
do espirito adquirido 
Aa custa de trabalho 
e esforco proprio - ĉ 
o que se denomina: 
-qualidades e virtu- 
des que ornam o es- 
pirito, ou seja,- A 
LUZ - que irradia de 
seu ”ser” na mani- 
festacio da mesma 
aquirida na aplicacio 
e pratica da CARI- 
DADE na vivĉncia e 
convivencia com a 
coletividade. 

Hssa aquisicio da 
expressĝo maxima do 
sentimento elevado, 
ĉa Caridade, e quan- 
do as criaturas bem 
meditarem nos ensi- 
nos de Nosso Senhor 
Jesus Cristo: ”Nio 
facgais aos vutros o 
que ndo quereis que 
vos facam, e fazei 
aos outros o que que- 
reis que voS fagam”, 
todos aplicario o em- 


prestimo que a Provi- 
dĉncia Divina pro- 
porciona para o en- 
grandecimento pro0- 
prio a cada espirito, 
e ter-se-a entio no 
mundo cahotico como 
o da atualidade, 
transformado na har- 
monia universal, com 
um bom lucro para 
todos os aplicado- 
res, tesouros inco- 
rruptiveis acumu- 
lados no ceĉu como 
fala 60  Evangelho, 
ou seja, acumulado 
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Assim chegamos 
ao termino destas 
consideracoĉes na sua 
trilogia - EMPRESTI- 
MO —JUROS —LU- 
CROS. 

„Se todas as cria- 
turas bem meditas- 
sem no que se co- 
mentou (e que pouco 
foi) chegariam 4 con- 
clusŝo, no interesse 
proprio e coletivo, 
dedicarem-se um 
pouco mais A aquisi- 
cio dos bens espiri- 
tuais que sĉo os ŭnNi- 
cos impericiveis, e 


no foro intimo do es- p 
os ŭnicos que nunca 


perdem o valor. 


J. M. 
ocPO 


-Leteretoj al niaj geamikoj- 


S-ANO ZSOLT GYARMATHY, Gyula (Hunga- 
rujo). Akceptu nian koran saluton kaj samtem- 
pe dankon pro la sendaĵo de la ĉarma verko 
kiu venis pligrandigi la kolekton por la bibliote-- 
ko de nia grupo. Estas ĉiam spirita plezuro legi 
libron de nia karmemora Julio Baghy. Plenestime. 


S-ANO VICENZO POLIGNANO, Bari - Italujo. 
Kun miro ni legis en via poŝtkarto, ke vi jam 
scias ion pri nia modesta gazeto. Ni dankas vian 
afablajn vortojn. De nun ni akurate sendos ĝin 
al via ŝatata adreso. Ni prezentas al vi la 
esprimon de nia simpatio. 


S-RO WALDOMIRO PENNA DUTRA, Rio(Gb). 
Vian leteron ni ricevis kaj jam respondis. Via 
anonceto en nuna eldono. Esparante, ke vi ricevu 
multajn korajn leterojn, ni kore komplimentas 
vin. Pliposte vi scios ion pri viaj poezioj, 


F-INO MARIA E. MORENO, Bauru (SP) - Kun 
ĝojo ni ricevis vian komplezeman leteron. Ni s- 
ciigas vin, ke la ĵurnaloj jam sekvis sub nova 
adreso. Certe vi recevos ilin bonorde. Dankon, 
kaj akceptu niajn sincerajn salutojn. 


PROF-RO JOSE PEDRO MIRANDA, : Ribeiro 
Prĉto (SP) - Vi estas nia bona amiko kaj ĉiam 
prestiĝigas niajn klopodojn favore al nia kara Idea- 
lo. Dankon por via ĝentila poŝtkarto de 5. 2.1971 
Saluton. 


S-ANO LUIZ ANACLETO SILOS-S. Sebastiŝo 
do Paraiso - Minas - Ricevita via kora letero 
kaj al via mendo ni diras: “Jes“.Ni jam sendis 
leteron, libron, kaj gazetojn. Bonvolu konfirmila 
ricevon. Ciam je via ordo, Prosperon. 


pirito. 


(Daŭrigo al paĝo 8) 
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”Na Era da Comunicac3io, Esperanto ĉ a 


Solucio” - Aloisio Sartorato, Fundacŝo Ge- 


tulio Vargas. 


ESPERANTO E TELECOMUNICACOES (Es- 


peranto-Press) - O General Kleber Rollin Pi- 
nheiro, Diretor Geral do Departamento Nacional de 
Telecomunicacĉes (DENTEL), vai proferir palestra 
na Cooperativa Cultural dos Esperantistas, na. Av. 
13 de Maio 47, no proximo dia 8 (oito), tĉrca-feira, 
As 19 horas. Tema: ESPERANTO E TELECOMU- 
CACOES. 


JOSE DE ALENCAR EM ESPERANTO (Es- 
peranto - Press) - A Universidade Federal do Cea- 


ra editou recentemente os livros ”Por Uma S6 Cul- " 


tura”, do Professor Paulo Amorim Cardoso €e ”Vo- 
cĉ Sabe Esperanto?”, do Professor Carlos Lima Mel- 
lo, que focalizam, respectivamente, as multiplas van- 
tagens do Esperanto nas relacĉes internacionais e 
metodo direto para ensino do idioma. E ja estio no 
prelo ”I[RACEMA”, de Josĉ de Alencar e ”Antolo- 
gia de Poetas Brasileiros”, ambas totalmente em espe- 
ranto, para lancgamentos dentro de poucas semesnas. 


”E HORA DE SERVIR” 
um A. Carneiro da Silva | 
(O Idealista -. n.? 57 - Out. a Dez / 1970) 


”De que forma Vocĉ esti servindo sua Institui- 
co? Qual a sua parcela de servigo na comunidade 
em que esta situado? Certamente Vocĉ ja observou 
o exemplo das abelhas. Os mediuns espiritas sio 
abelhas de Jesus a servico da Humanidade. O Tem- 
plo do Espiritismo-Cristio ĉ a colmeia onde devem 


reaŭzar sua evolucio atraves do trabalho metĉdico - 
~.e construtivo. 


kkk 


- "Nas~Casas Espiritas, geralmente, existem : 

Tarefas evangĉlico - doutrinĉrias ... 

Atividades mediŭnicas ... 

Trabalhos assistenciais e socorristas... 

Campanhas de divulgacio... 

Encontros de confraternizacŝo e unificacĝo ... 

Encargos administrativos... 

Aulas de Doutrina Espirita e de Evangelho para as 

i» t = [criangas... 

Reuniĉes de estudos para os jovens ' 
Servicos de limpeza e conservacĝo... 


Em que setor, atualmente, Vocĉ est colaborando ? Se 
atĉ hoje ainda nŝo se decidiu a auxiliar, procure torna-se, 
quanto antes, um servidor ŭtil, realizando o que estiver ao 
seu alcance, porque chegou a hora de Vocĉ ajudar e servir”. 
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Timulo de BEZERRA 


Onde esta o tumulo de Bezerra de Menezes ? 
Em que cemiterio? Como ĉ ĉsse tumulo? Claro 
que no Rio, onde ĉle desencarnou e foi sepulta- 
do. Mas muita gente nio sabe que a sepultura do 
«KARDEC BRASILEIRO» — O Dr. Adolfo Be- 
zerra de Menezes, «o meĉdico dos pobres», esta 
no Cemiterio do Cajŭ, em local bem visivel. Um 
confrade nosso, da Guanabara, mandou-nos dizer 
que o timulo de Bezerra eĉ bem cuidado, e la 
encontrou flores, o que faz lembrar o timulo de 
Alan Kardec no cemitĉrio Pere Lachaise, em Pa- 
ris. Ha, no alto, pequena fotografia de Bezerra e, 
na lage, uma inscrigŝo da familia, mas ao centro 
estio gravados no maĉrmore os titulos de todas 
as obras do grande e inesquecivel apostolo do Es- 
piritismo do Brasil. E as flĉres? Sera que tam- 
bĉm fazem romaria ao tumulo de Bezerra, no 
Rio, como sa faz na Franca com o tumulo de 
Allan Kardec? Francamente, nio sabiamos disto. 
E queremos crer que, mesmo no Rio, muitos es- 
piritas ainda nio descobriram o timulo de Be- 
zerra. Nio se pensa em devocaio. Absolutamente! 
Mas eĉ uma curiosidade muito natural, muito hu- 
mana, porque se trata de um dos grandes vultos 
da Historia do Espiritismo. Pelo que nos dizem, 
o.timnlo nŝo eĉ imponente, mas de construcŝo 
sobriga, de modelo antigo, e muito bem conser- 
vado. Evidentemente, que passa pela alameda do 
cemitĉrio e vĉ o timulo de Bezerra, se ĉ pessoa 
espirita, ha-de ter certa emocŝo. Isto humano. 
Quem e espirita sabe que nio € la que esta o 
espirito, como tambĉm nŝo se deve fazer de um 
tumulo objeto de culto, mas nio se pode deixar 
de ter curiosidade, como nĝo ĉ possivel deixar de 
pensar logo no bem que ĉsse espirito praticou 
na Terra e continua praticando. Pois soOmente 
agora ficamos sabendo que o tumulo de Bezerra 
de Menezes esta no cemiterio do Caju. (De ”Mun- 
do Espirita”, 31 -'12 - 1970.) 


. se : e Q|09 
Professor Pandia Pandu: Es- 
peranto-Conyversagao0 (Esp-Press) 


— A Cooperativa Cultural dos Esperantistas iu 
marcou data para o luncamento do livro ”Espe- 
ranto-Conversacio”, do Professor Pandia Pandu. 
Trata-se de um publicacio aguardada com vivo 
interĉsse e que certamente encontrarŝ lugar de 
destaque nas bibliotecas de filoĉlogos, esperantis- 
tas, e estudantes, pelo farto e rico material apre- 
sentado em quase mil paginas, sendo assim a ma- 
is volumosa edicio no Brasil, resuliado de longa 
pesquisa e estudo sobre as nuances do idioima cria- 
do por Zamenhof para aproximar horrens e povos. 


A solenidade de lancamento esta marcada pa- 
ra o dia 15, as 19 horas, na Cooperativa Cultu- 
ral dos Esperantistas, na Av. 13 de Maio 47, no Rio. 


Nĝŝo te afaste do abencoado servico a todos. 
SCHEILLA 
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Fratoj helpas Fratojn 
- (lrmŝos ajudam irmĝos) 


Recebemos os seguintes auxilios para o 
”Esperanto-Aldono” : 


Senhorita Yolanda de Araŭjo Costa .. 10,00 


Carlos P. Castanho - SP. ........ 15,00 
Sebastiŝo Ferreira da Costa... ... 20,00 
dituto Leal =. aŭ Sa 10,00 
FeBANIOE. a e aao ; 2,00 
Pĉricles dos Anjos-. 2... ss... 3,00 
Um Amigo-do jornal .... . ......'.. 3,00 


Cordialmente agradecemos a contribuicio 
espontanea dos caros amigos que nos ajudam 
na. manutenc4o do periodico. 


Enviaram sĉlos do correio para remessa, os 
seguintes interessados: Francisco Barbosa Fi- 
lho, Tte. Pinheiro Ramos, Augusto F. do Sa- 


cramento, Luiz Souza, Manuel Lima, Sra. Flo-- 


ra Oliveira e Rui Dias. Gratos. 


; [KM UX Xu 
Centro Espirita em Porta-Aviĉes 
kanuo eeeeeeeeeeee.———;——:—E6———-—-y—-—-—— 


No imenso porta-aviĉes Minas Gerais, da 
Marinha de Guerra Brasileira, acha-se em. ple- 
no funcionamento o Centro Espirita Embar- 
cado Francisco de Assis, que realiza suas ses- 
sdes espiritas-cristis as quartas-feiras, As 20, 
00 horas, quando se wncontra singrando os ma- 
res. Quando ancorado nos portos, as sessĉes 
sio feitas ao meio dia das quartas-feiras. 


O Centro Espirita Embarcado Francisco 
de Assis foi fundado pelos tripulantes sargen- 
tos Francisco Desiderio, Airton Gadelha, An- 
tonio Areiag de Carvalho Costa, Divaldo La- 
go Fernandes, Mauro: Emmanuele e outros cu- 
jos:nomes nŝo nos acodem ĉ memŭria, no 
momento. 


“Desta maneira, a bela unidade naval da 


nossa Marinha percorre os mares espargindo 


as luzes do Evangelho: e uma coluna de fogo 
deitando claridades pela vastidio do oceano. 
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Leteretoj al niaj geamikoj 
.(Daŭrigo de la paĝo 6-a) 


S-ano FRANCISCO BARBOSA FILHO, For- 
taleza (Ce) - Kiam ni ricevis vian leteron 
de 28-1-1971 nia eldono de februaro jam es- 
tis presita. Tial ne estis eble publikigi la al- 
vokon, kiun vi deziris, sed en iu paĝo de la 
gazeto oni trovas ion pri la 3-a Nordorienta 
Renkontiĝo. Certe vi ĉeestis kaj pro tio po- 
vos sendi raporton. Ni kore komplimentas vin. 


S-ano EVANY FIGUEIRA, Taubate (SP) - 


Estimata korespondanto - saluton! Ni. rice- 


vis la presaĵojn pri la Spiritismaj Centroj el 
Cambuquira kaj Nova Era, el Guaxupĉ. La 
ĉarma poezio de nia karmemora poeto Se- 
bastiĝo Lasneau estos transskribita. Ni tut- . 
kore dankas la kooperadon de ĉiuj niaj gea- 
mikoj: Al via proksima poezia kunveno, bo- 
nan sukceson! Pli 


S-avo RAIMUNDO FRANCISCO DE OLI- 
VEIRA, Brasilia (DF) - Alvenis via letero, 
kiun ni dankas. Enskribita estis via nomo 
en nia adresaro. La: numeroj de januaro, 
februaro kaj marto ekspeditaj. Konfirmu la 
ricevon! Ni sendis leteron, ĉu vi ĝin rice- 
vis? Ni deziras al vi feliĉon kaj prosperon. 
La Sekretario de la Red. 


, 


» aXXxX ; 
Korespondi deziras 

Danilo Lemos Martins, Rua 18 de Maio, 532 - 
Bagĉ. Rio G. do Sul, Brasil. o 

Wilsono Kelvirli Filho, Rua Fradique Coutinho, 
n. 316, apt. 31 - Pinheiros,'S. Paulo, (cap.) 
: Flavio Rosa, pri spiritismo, interŝanĝas librcjn, 
gazetojn, revuojn: en Esperanto. Caixa Postal 
369.- Bage, Rio Grande do Sul, Brazilo. 


Waldomiro Penna Dutra - Pri spiritismo, inter- 
ŝanĝas librojn, gazetojn. vevuojn en Esperanto. 

Instituto Penal Lemos Brito - Rua Frei Cane- 
ca, 463, Rio de Janeiro - Estado. da Guanabara, 
Brasil (Brazilo). e 


Ipro 
prraacai 


PECA um ou mais-exemplareb da 1-a 
ligio de Esperanto por correspondĝn- 
cia e ofereca aos seus amigos e pes- 
soas de suas relacO0es. Ser-lhe- tu- 


do enviado gratuitamente. Carta pa- 


ra Divulgacio de Esperamto —- Cx. Pos—- 
tal, 403 - Criciŭma — Santa Catarina - 
Brasil. | 


22/25 de julio 1971 - en Campos (RJ) oka- 


zos la VI-a SEMINARIO DE ESPERANTO. 


